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IMPORTANTE: FISSARE LA VITE MODERATAMENTE!!!!!

IMPORTANT : FIX THE SCREW CAREFULLY!!!!!

ACHTUNG: MAESSIG DIE SCHRAUBE!!!!!

IMPORTANT: FIXER LA VIS MODÉRÉMENT!!!!!

¡IMPORTANTE: FIJAR EL TORNILLO CON MODERACIÓN!

IMPORTANT!!!-ACHTUNG!!!-ATTENTION!!!

LA PARTE IN CRISTALLO E' UN PRODOTTO INTERAMENTE LA VORATO A MANO.
ESSA PUO' PRESENTARE PICCOLE IMPERFEZIONI DOVUTE AL LA LAVORAZIONE ARTIGIANALE DEL VETRO.
(BOLLE,SPESSORE..)

THE GLASS FOR THIS PRODUCT IS MADE ENTIRELY BY HAND .
THEREFORE ANY IMPERFECTION IS DEEMED TO BE A CHARAC TERISTIC OF THE SPECIAL HAND CRAFTING SKILLS REQUIR ED.
(BOILS,THICKNESS..)

LA PARTIE EN VERRE EST ENTIÉREMENTTRAVAILLÉ ÁLA MAI N.
ET PEUT PRESENTER DES LÉGÉRES IMPERFECTIONS DUES Á SON TRAVAIL ARTISANAL.
(BULLES,ÉPAISSEUR..)

DAS GLASTEIL IST HANDGEFERTIGT,LEICHTE MÄNGEL
AUFGRUND DER HANDWERK SIND NICHT ZU VERMEIDEN.
(BLASEN,DICKE..)

LA PARTE EN CRISTAL ES UN PRODUCTO HECHO COMPLETAME NTE A MANO.
LAS PEQUEÑAS IMPERFECCIONES SON DEBIDAS A LA ELABOR ACIÓN ARTESANAL DEL CRISTAL.
(BURBUJAS,ESPESOR..)

REGOLARE I PIEDINI PER METTERE IN
PLANARITÀ LA LAMPADA

ADJUST THE FEET TO PUT
THE LAMP IN FLATNESS

POSIZIONARE LAMPADA E BICCHIERE ASSIEME,
AVVITARE LA LAMPADA, SORREGGENDO IL BICCHIERE

POSITION LAMP AND GLASS TOGETHER,
SCREW THE LAMP, SUPPORTING THE GLASS

2 4INSERIMENTO LAMPADINA

INSERTION BULB

3 SOSTITUZIONE LAMPADINA

REPLACEMENT BULB

SOLLEVARE IL BICCHIERE E SVITARE LA LAMPADA,
TOGLIERE LAMPADA E BICCHIERE ASSIEME

LIFT THE GLASS AND SCREW OFF THE LAMP,
REMOVE THE LAMP AND GLASS TOGETHER

Avvertenza
- L'elettricità può essere pericolosa.
- Prima di procedere con l'installazione si
prega di verificare che l'alimentazione di
corrente sia scollegata dalla scatola delle
valvole.
- Non cercare di inserire gli accessori se
non si dispone delle competenze per farlo.
- In caso di dubbio si prega di rivolgersi a
un elettricista qualificato per portare a
termine l'nstallazione.

Warning
- Electricity can be dangerous.
- Before commencing installation ensure
the power supply is disconnected at the
fuse box.
- Do not attempt to fit installation unless
you are competent.
- If in any doubt consult a qualified
electrician to complete electrical
installation.

Warnung
- Elektrizität kann gefährlich sein.
- Stellen Sie sicher, dass die
Stromversorgung am Sicherungskasten
unterbro chen ist, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät zu
installieren, wenn Sie hierfür nicht befähigt
sind.
- Falls Sie diesbezüglich Zweifel haben,
bitten Sie einen qualifizierten Elektriker die
elektrische installation durchzuführen.

Mise en garde
- L'electricité peut être dangereuse.
- Avant de démarrer l'installation,
assurez-vous d'avoir coupé l'alimentation
du courant au compteur.
- N'essayez pas d'effectuer l'installation à
moins que vous soyez compétent en la
matière.
- En cas de doute consultez un électricien
qualifié pour effectuer l'installation
électrique.

Atención
- La electricidad puede ser peligrosa.
- Antes de comenzar la instalación,
asegúrese de que el suministro eléctrico
está desconectado en la caja de fusibles.
- No intente manipular la instalación, salvo
que esté capacitado para ello.
- Si tiene alguna duda, pídale a un
electricista cualificado que realice la
instalación eléctrica.

IMPORTANTE!!!!!
WICHTIG!!!!!

IMPORTANT!!!!!
VERY IMPORTANT!!!!!
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ITALIANO: Simbolo RAEE(Rifiuti Apparecchiature Elet triche ed Elettroniche)
Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest'ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto
di questo prodotto contribuirà a proteggere l'ambiente. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all'ufficio
competente del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato acquistato il prodotto.
ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electron ic Equipment)
The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help protect the environment. For more detailed information about the recycling of this product, please contact your local
authority, your household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.
FRANÇAIS: Symbolole WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment,Déchets électriques et d'équipment électronique)
L'utilisation du symbole WEEE indique que ce produit ne peut pas être traité comme déchet domestique. Assurez-vous de vous débarrasser de
ce produit selon les lois en vigueur. Vous aiderez ainsi à protéger l'environnement. Pour plus d'informations détaillées sur le recyclage de ce
produit, veuillez contacter les autorités locales, le fournisseur de service de mise au rebut des déchets domestiques ou le magasin où vous
avez le produit.
DEUTSCH: Symbol WEEE (Waste Electrical and Electron ic Equipment)
Durch Verwendungdes WEEE-Symbols weisen wir darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsmüll behandelt werden darf.
Sie tragen zum Schutze der Umwelt bei, indem Sie dieses Produkt korrekt entsorgen. Genauere Informationen zum Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, von Ihrem Müllabfuhrunternehmen oder im Laden, in dem Sie das Produkt erworben haben.
ESPAÑOL: Símbolo RAEE (Residuos de aparatos eléctri cos y electrónicos)
El simbolo RAEE en un producto indica que éste no se puede eliminar como cualquier otra basura. Si garantiza la eliminación correcta del
producto, ayudará a proteger el medio ambiente. Para obtener más informaciones sobre el reciclaje del mismo, póngase en contacto con las
autoridades locales pertinentes,con el proveedor de servicios de recogida de basura o con el establecimiento donde adquirió el producto.

ITALIANO
ATTENZIONE
• Prima di procedere con l'installazione dell'apparecchio e comunque prima di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete.
• Non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della lampada utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone o
detersivo neutro per lo sporco più tenace.
• La sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.
• L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio.
• Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti.
• L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni.

ENGLISH
WARNING
• Always unplug the appliance from the power socket before beginning installation or any sort of maintenance work.
• Do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to clean the lamp, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.
• The safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
• Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions.
• Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components.
• Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions.

FRANÇAIS
INSTRUCTIONS
• Avant de procéder à l'installation de l'appareil, ainsi qu'avant toute opération d'entretien, il est nécessaire de couper le courant au disjoncteur.
• Ne pas utiliser d'alcool ou solvents. Pour le nettoyage de la lampe utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de l'eau et du savon ou
avec un détergent neutre pour les salissures les plus tenaces.
• La sûreté de l'appareil n'est garantie qu'en suivant scrupuleusement les instructions ci-après. Il est donc nécessarie de les conserver.
• L'appareil ne peut pas être installé dans une autre position que celle indiquée dans les instructions de montage.
• Le montage et les manipulations de l'appareil devront être exécutés avec la plus grande attention pour ne pas abîmer ses composants.
• Tout changement d'ampoule respectera le type et la puissance indiqués dans le descriptif technique.

DEUTSCH
WICHTIGE HINWEISE
• Vor Installation des Geräts und vor Durchführung von Wartungsarbeiten gleich welcher Art den Strom abschalten.
• ACHTUNG: Weder Alkohol noch Lösungsmittel verwenden. Bei der Reinigung der Leuchte darf man ausschließlich weiche Tücher verwenden. Eventuell kann
man diese mit Wasser und Seife oder mit einem neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
• ACHTUNG: Die Sicherheit dieses Artikels wird nur durch die strikte Befolgung der nachfolgenden Betriebsanleitung gewährleistet. Bitte heben Sie diese
unbedingt auf.
• Die Leuchte darf nur nach den in der Betriebsanleitung aufgeführten Positionen montiert werden.
• Alle Arbeiten an der Leuchte müssen mit der größtmöglichen Sorgfalt erfolgen um die Bauteile nicht zu beschädigen.
• Die Glühbirne darf nur gegen eine gleichen Typs und gleichen Stärke ausgewechselt werden.

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS
• Antes de proceder a la instalación del aparato y en cualquier caso antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, corte la tension de red.
• ADVERTENCIA: no utilizar ni alcohol, ni solventes. Para limpiar la lámpara, utilizar exclusivamente un paño suave. En caso de suciedad persistente, humedecer
el paño con agua y jabón o detergente neutro.
• ATENCION: La seguridad del aparato està garantizada sólo con el uso de las instrucciones siguintes, por lo tanto es necesario atenderlas puntualmente.
• El aparato no debe ser instalado en distinta posición de aquella que se indica en las instrucciones de montaje.
• Las operaciones de montaje o manutención del aparato deben seguirse con la máxima atención para no dañar los componentes.
• La eventual sustitución de la bombilla debe efectuarse con una del mismo tipo y potencia maxima indicada en las instrucciones.

Attesta la conformita' del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the european community low voltage directive.
Il atteste la conformité du produit aux dispositions des directives communautaires.
Das Zeichen bestätigt die Übereinstimmung des Produkts mit den Bestimmungen der EURichtlinien.
Esta certifica si el producto es conforme a las disposiciones de las normas de la comunidad economica europea.

Lampada da terra con struttura in legno noce
Canaletto (NC) o rovere bruciato (RB) e
acciaio verniciato graphite opaco (OP69).
Paralume in cristallo trasparente. Filo rosso.
Bolle e irregolarità della sfera sono peculiarità
della lavorazione del vetro soffiato. Lampadina
non inclusa.

Floor lamp with frame in Canaletto walnut
(NC) or burned oak (RB) and matt graphite
(OP69) steel. Lampshade in clear glass. Red
cable. Bubbles and irregularities of the
lampshade are peculiarities of blown glass.
Bulb not included.

Lampe de sol avec structure en noyer
Canaletto (NC) ou rouvre brulé (RB) et acier
verni graphite (OP69) matt. Diffuseur en verre
transparent. Câble rouge. Bulles et
irrégularitées du diffuseur sont les
particularités du verre soufflé. Ampoule non
comprise.

Stehlampe mit Gestell in Nussbaum Canaletto
(NC) oder "verbrannte Eiche" (RB) und Stahl
lackiert graphit matt (OP69). Lampenschirm
aus Klarglas und Kabel in Farbe rot. Blasen
und Unregelmäßigkeit des Kugels sind
Besonderheiten des geblasenen Glas.
Leuchtmittel nicht enthalten.

Lámpara de suelo con estructura en nogal
Canaletto (NC) o roble ahumado (RB) y acero
barnizado graphite (OP69) mate. Pantalla en
cristal transparente. Cable rojo. Burbujas y
irregularidades de la pantalla son
peculiaridades del vidrio soplado. Bombilla no
incluida.

SCHEDA TECNICA LAMPADE
TECNICAL LAMPS

TECHNISCHE LEUCHTEN
LAMPES TECHNIQUES
LÁMPARAS TÉCNICOS

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATION

LAMPADINA - BULB

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

VERSIONE - VERSION

Design:  Andrea Lucatello
Anno 2014

1 lampadina a risparmio energetico da
23W, attacco E27.
1 E27 energy saving lamp 23W.
1 lampe d'économie d'énergie E27 23W.
1 Energiesparlampe E27 23W.
1 bombilla de bajo consumo E27 23W.

17
40

m
m

69
.0

0 
in

ch
es

O
50

0
m

m
O

 2
0 

in
ch

es


